
LOVELY DAY
high chair

INSTRUCTIONS FOR USE
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА - INSTRUCCIONES DE USO - INSTRUÇÕES DE USO - ISTRUZIONI PER L'USO - MODE D'EMPLOI - 
GEBRAUCHSANWEISUNG -  INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE - INSTRUKCJA UŻYCIA - UPUTSTVO ZA UPOTREBU -УПАТСТВО ЗА 
УПОТРЕБА - ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ - ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ - UPUTE ZA KORIŠTENJE - NÁVOD 
K POUŽITÍ - INŠTRUKCIE NA POUŽÍVANIE - HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ - ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ - KULLANIM İÇİN TALİMATLAR -

6-36m
up to 15 kg
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THANK YOU FOR CHOOSING OUR PRODUCT. PLEASE TAKE A LITTLE TIME TO READ THE IMPORTANT SAFETY NOTES DETAILED 
BELOW. THIS WILL ENSURE MANY YEARS OF HAPPY AND SAFE USE.

WARNINGS
• Do not use if any part is broken, torn or missing .
• Do not use the highchair until the child can sit up unaided.(6-36months approximately).
• Do not use the highchair unless all components are correctly �tted and adjusted.
• Do not leave your child unattended, even for the shortest time.
• To prevent serious injury or death from falls or sliding out, ensure the harness is correctly �tted and that the child is secure in 
the restraint.
• Make sure that any harness is correctly �tted.
• Avoid placing the chair near naked heat sources such as electricbar �res, gas �res, etc. or where a child could gain access to 
any other kind of hazard.
• To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and folding this product.
• Do not let your child play with this product.
• Ensure all users are familiar with the products operation. It should always open and fold easy. If it does not, do not force the 
mechanism - stop and read the instructions.
• Only use on a �at stable surface.
• Ensure your highchair is fully erected before placing your child inside.
• Ensure children are clear of all moving parts before making any adjustments. Do not move the highchair with your child 
inside.
• Do not allow your child to climb unassisted into, play with or hang onto your
highchair. This is not a toy.
• All additional hazards such as electrical �ex should be kept out of reach of the child in the highchair.

I. COMPONENTS
1. Backrest; 2. Second tray; 3. Tray; 4. Upper leg; 5. Footrest; 6. Lower leg
II. ASSEMBLY 1,2. Assembly the frame. 3. Assembly upper leg. 4. Assembly  lower leg.
III. INSERT SEAT CUSHION
IV. INSERT REMOVABLE  TRAY
V. HARNESS SYSTEM
VI. ADJUSTABLE HEIGHT
VII. FOLDING

VIII.CARE AND MAINTENANCE
• The safety of your child is your responsibility.
• Before use, please ensure the product is on a stable and level surface.
• All assembly �ttings should always be tightened properly and checked regularly and retightened as necessary.
• Do not use the highchair if any part is broken, torn or missing and necessary spare parts approved by the manufacturer.
• Periodically check all �ttings to ensure that none have come loose during use.
• Ensure all locking devices work correctly & regularly check the locks & �ttings for security.
• Regularly check all parts for wear & tear.
• Never clean with abrasives, bleach based or spirit type cleaners.

ENGLISH



БЛАГОДАРИМ  ВИ ЗА НАПРАВЕНАТА ПОКУПКА СТОЛЧЕ ЗА ХРАНЕНЕ. МОЛЯ, ОТДЕЛЕТЕ  ВРЕМЕ ДА ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИЯТА 
ЗА УПОТРЕБА И БЕЛЕЖКИТЕ  ЗА БЕЗОПАСТНОСТ. ТОВА ЩЕ ВИ ОСИГУРИ ДЪЛГА И БЕЗОПАСТНА УПОТРЕБА.

ВНИМАНИЕ
• Не използвайте столчето за хранене, ако някоя част е счупена, скъсана или липсва.
• Не използвайте столчето за хранене, ако детето не може да стои седнало самостоятелно (приблизително под 6 месеца).
• Използвайте столчето за хранене, само  ако всичките му компоненти са правилно монтирани и регулирани.
• Не оставяйте детето си без надзор, дори и за кратко време.
• За да предотвратите сериозно нараняване или смърт от падане или плъзгане, уверете се, че обезопасителните колани 
са правилно поставени и че детето е правилно закопчано с тях.
• Уверете се, че всички обезопасителни колани са правилно монтирани.
• Избягвайте да поставяте столчето за хранене близо до открити източници на топлина, като например електрически 
печки, газови печки и т.н. или където детето може да има достъп до всякакъв друг вид опасност.
• За да избегнете нараняване, уверете се, че детето ви е далеч, когато  разгъвате и сгъвате този продукт.
• Не позволявайте на детето ви да играе с този продукт.
• Уверете се, че всички, които използват столчето за хранене, са запознати с функциите на продукта. Столчето винаги 
трябва да се разгъва и сгъва лесно. Ако не е така, не  упражнявайте допълнителтелен  натиск върху механизма - спрете 
и прочетете инструкциите.
• Използвайте  столчето за хранене само върху равна  и стабилна повърхност.
• Уверете се, че столчето за хранене е напълно разгънато и издигнато, преди да поставите детето вътре.
• Уверете се, че детето ви е далеч от всички движещи части, преди да извършвате каквито и да е настройки на столчето. 
Не премествайте столчето за хранене, когато  детето е в него.
• Не позволявайте на детето ви да се катери без родителка помощ по столчето, да си играе с него или да виси от него. 
Столчето за хранене не е играчка.
• Всички допълнителни опасности, като например електрически шнур, трябва да се държат далеч от обсега на детето в 
столчето за хранене.

I. ЧАСТИ НА ПРОДУКТА
1. Облегалка; 2. Основа за табла; 3. Табла; 4. Горна част на  краката; 5. Поставка за крачета; 6. Долна част на краката.
II. МОНТАЖ 1,2. Сглобяване на рамката. 3. Монтаж на горната част на краката. 4. Монтаж на долна част на краката.
III.  ПОСТАВЯНЕ НА ВЪЗГЛАВНИЦАТА ЗА СЕДАЛКА
IV. МОНТИРАНЕ НА ПОДВИЖНАТА ТАБЛА
V. ОБЕЗОПАСИТЕЛНИ КОЛАНИ
VI. РЕГУЛИРАНЕ НА  ВИСОЧИНАТА НА СТОЛЧЕТО
VII. СГЪВАНЕ НА СТОЛЧЕТО ЗА ХРАНЕНЕ

VIII.  ПОДДРЪЖКА
• Безопасността на вашето дете е ваша отговорност.
• Преди употреба се уверете, че продуктът е поставен на стабилна и равна повърхност.
• Всички винтове трябва винаги да се затягат правилно и да се проверяват редовно и при необходимост да се затегнат 
отново.
• Не използвайте столчето за сядане, ако някоя част е счупена, скъсана или липсва и  ако са необходими резервни части,  
използвайте такива, които са одобрени от производителя.
• Периодично проверявайте всички винтове, за да сте сигурни, че по време на употреба няма да са  разхлабени.
• Уверете се, че всички заключващи устройства работят правилно и редовно проверявайте ключалките и винтовете за 
сигурност.
• Редовно проверявайте всички части за износване.
• Никога не почиствайте с абразиви, почистващи препарати на базата на белина или спиртни напитки.

БЪЛГАРСКИ 



ESPAÑOL

GRACIAS POR ELEGIR NUESTRO PRODUCTO. TOME POR FAVOR UN POCO DE TIEMPO PARA LEER LAS NOTAS DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES DETALLADAS. ESTO GARANTIZARÁ MUCHOS AÑOS DE USO FELIZ Y SEGURO.

ADVERTENCIAS
• No lo use si alguna parte está rota, rota o falta.
• No use la silla alta hasta que el niño se pueda sentar sin ayuda (6-36 meses aproximadamente).
• No use la trona a menos que todos los componentes estén ajustados y ajustados correctamente.
• No deje a su hijo desatendido, ni siquiera por el tiempo más corto.
• Para evitar lesiones graves o la muerte por caídas o resbalones, asegúrese de que el arnés esté bien ajustado y que el niño 
esté seguro en el sistema de retención.
• Asegúrese de que cualquier arnés esté correctamente ajustado.
• Evite colocar la silla cerca de fuentes de calor desnudas, como incendios con barras eléctricas, incendios con gas, etc. o 
donde un niño pueda acceder a cualquier otro tipo de peligro.
• Para evitar lesiones, asegúrese de mantener alejado a su hijo al desplegar y doblar este producto.
• No deje que su hijo juegue con este producto.
• Asegúrese de que todos los usuarios estén familiarizados con la operación de los productos. Siempre debe abrirse y 
plegarse fácilmente. Si no lo hace, no fuerce el mecanismo; deténgase y lea las instrucciones.
• Utilizar solo sobre una super�cie plana y estable.
• Asegúrese de que su silla esté completamente erigida antes de colocar a su hijo en el interior.
• Asegúrese de que los niños no tengan partes móviles antes de realizar cualquier ajuste. No mueva la silla alta con su hijo 
dentro.
• No permita que su hijo se suba sin ayuda, juegue o se aferre a su
silla alta. Esto no es un juguete.
• Todos los peligros adicionales, como la �exión eléctrica, deben mantenerse fuera del alcance del niño en la silla alta.

I. COMPONENTES
1. Respaldo; 2. Segunda bandeja; 3. Bandeja; 4. Pierna superior; 5. Reposapiés; 6. Pierna inferior
II. MONTAJE 1,2. Ensamble el marco. 3. Montaje de la pierna superior. 4. Asamblea inferior de la pierna.
III. INSERTE EL COJÍN DEL ASIENTO
IV. INSERTAR BANDEJA EXTRAÍBLE
V. SISTEMA DE ARNÉS
VI. ALTURA AJUSTABLE
VII. PLEGABLE

VIII.CUIDADO Y MANTENIMIENTO.
• La seguridad de su hijo es su responsabilidad.
• Antes de usar, asegúrese de que el producto se encuentre en una super�cie estable y nivelada.
• Todos los accesorios de montaje deben apretarse siempre adecuadamente, revisarse regularmente y volver a apretarse 
según sea necesario.
• No use la trona si alguna pieza está rota, rota o falta y las piezas de repuesto necesarias están aprobadas por el fabricante.
• Revise periódicamente todos los accesorios para asegurarse de que ninguno se haya a�ojado durante el uso.
• Asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo funcionen correctamente y revise regularmente las cerraduras y los 
accesorios para garantizar la seguridad.
• Revise regularmente todas las piezas para ver si están desgastadas.
• Nunca limpie con productos de limpieza abrasivos, a base de lejía o de tipo alcohol.



IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA 
FUTURA.PT

OBRIGADO POR ESCOLHER O NOSSO PRODUTO. POR FAVOR TOME UM POUCO TEMPO PARA LER AS NOTAS DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES DETALHADAS ABAIXO. ISSO GARANTIRÁ MUITOS ANOS DE USO CORRETO E SEGURO.

ADVERTÊNCIAS
• Não use se alguma parte estiver quebrada, rasgada ou faltando.
• Não utilize a cadeira alta até que a criança possa se sentar sem ajuda (6-36 meses aproximadamente).
• Não use a cadeira, a menos que todos os componentes estejam montados e ajustados corretamente.
• Não deixe seu �lho sozinho, mesmo pelo menor tempo possível.
• Para evitar ferimentos graves ou morte por quedas ou deslizamento, certi�que-se de que o arnês esteja corretamente 
ajustado e que a criança esteja segura no sistema de retenção.
• Certi�que-se de que qualquer arnês esteja montado corretamente.
• Evite colocar a cadeira perto de fontes de calor nuas, como incêndios em barras elétricas, fogos a gás, etc., ou onde uma 
criança possa ter acesso a qualquer outro tipo de perigo.
• Para evitar lesões, assegure-se de que seu �lho seja mantido longe quando desdobrar e dobrar este produto.
• Não deixe seu �lho brincar com este produto.
• Garantir que todos os usuários estejam familiarizados com a operação dos produtos. Deve sempre abrir e dobrar fácil. Se 
isso não acontecer, não force o mecanismo - pare e leia as instruções.
• Use apenas em uma superfície plana e estável.
• Assegure-se de que a sua cadeira alta esteja completamente montada antes de colocar o seu �lho no interior.
• Certi�que-se de que as crianças estão livres de todas as partes móveis antes de fazer qualquer ajuste. Não mova a cadeira 
alta com o seu �lho para dentro.
• Não permita que o seu �lho suba sem ajuda, brinque ou pendure no seu
cadeira alta. Isso não é um brinquedo.
• Todos os perigos adicionais, como �exão elétrica, devem ser mantidos fora do alcance da criança na cadeira alta.

I. COMPONENTES
1. Encosto; 2. Segunda bandeja; 3. Bandeja; 4. Perna superior; 5. Apoio para os pés; 6. Perna
II. MONTAGEM 1,2. Monte o quadro. 3. Parte superior da montagem. 4. Perna inferior da montagem.
III. INSERIR ALMOFADA DE ASSENTO
IV. INSERIR BANDEJA REMOVÍVEL
V. SISTEMA DE ARREFECIMENTO
VI. ALTURA AJUSTÁVEL
VII. DOBRANDO

VIII.CARE E MANUTENÇÃO
• A segurança do seu �lho é da sua responsabilidade.
• Antes de usar, certi�que-se de que o produto esteja em uma superfície estável e nivelada.
• Todos os acessórios de montagem devem ser sempre apertados corretamente e veri�cados regularmente e reapertados 
conforme necessário.
• Não utilize a cadeira alta se alguma peça estiver quebrada, rasgada ou faltando e peças de reposição necessárias aprovadas 
pelo fabricante.
• Veri�que periodicamente todos os acessórios para garantir que nenhum deles se solte durante o uso.
• Assegure-se de que todos os dispositivos de travamento estejam funcionando corretamente e veri�que regularmente as 
travas e conexões quanto a segurança.
• Veri�que regularmente todas as peças quanto a desgaste.
• Nunca limpe com produtos abrasivos, produtos de limpeza à base de água sanitária ou líquidos.

PORTUGAL



ITALIANO

GRAZIE PER SCEGLIERE IL NOSTRO PRODOTTO. SI PREGA DI PRENDERE UN PO 'DI TEMPO PER LEGGERE LE IMPORTANTI NOTE 
DI SICUREZZA DETTAGLIATE DI SEGUITO. QUESTO GARANTISCE MOLTI ANNI DI UTILIZZO FELICE E SICURO.

AVVERTENZE
• Non utilizzare se parti sono rotte, strappate o mancanti.
• Non utilizzare il seggiolone �nché il bambino non può stare seduto da solo (circa 6-36 mesi circa).
• Non utilizzare il seggiolone se tutti i componenti non sono montati e regolati correttamente.
• Non lasciare il bambino incustodito, anche per il minor tempo possibile.
• Per evitare lesioni gravi o mortali dovute a cadute o scivolamenti, assicurarsi che l'imbracatura sia montata correttamente e 
che il bambino sia ben saldo nel sistema di ritenuta.
• Assicurarsi che qualsiasi imbracatura sia montata correttamente.
• Evitare di posizionare la sedia vicino a fonti di calore nude come fuochi elettrici, fuochi a gas, ecc. O dove un bambino 
potrebbe accedere a qualsiasi altro tipo di pericolo.
• Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino sia tenuto lontano durante lo spiegamento e la piegatura di questo prodotto.
• Non permettere a tuo �glio di giocare con questo prodotto.
• Assicurarsi che tutti gli utenti abbiano familiarità con il funzionamento dei prodotti. Dovrebbe sempre aprirsi e piegarsi 
facilmente. In caso contrario, non forzare il meccanismo: fermati e leggi le istruzioni.
• Utilizzare solo su una super�cie piana e stabile.
• Assicurarsi che il seggiolone sia completamente eretto prima di sistemare il bambino.
• Assicurarsi che i bambini siano liberi da tutte le parti in movimento prima di e�ettuare qualsiasi regolazione. Non spostare 
il seggiolone con il bambino dentro.
• Non consentire al bambino di arrampicarsi da solo, giocare o aggrapparsi al proprio
seggiolone. Questo non è un giocattolo.
• Tutti i rischi aggiuntivi come il �ex elettrico devono essere tenuti fuori dalla portata del bambino nel seggiolone.

I. COMPONENTI
1. Schienale; 2. Secondo vassoio; 3. vassoio; 4. Gamba superiore; 5. poggiapiedi; 6. Gamba inferiore
II. ASSEMBLAGGIO 1,2. Assemblare il telaio. 3. Gamba superiore del gruppo. 4. Montaggio gamba inferiore.
III. INSERIRE IL CUSCINO DEL SEDILE
IV. INSERIRE VASSO RIMOVIBILE
V. SISTEMA DI CABLAGGIO
VI. ALTEZZA REGOLABILE
VII. PIEGHEVOLE

VIII. CURA E MANUTENZIONE
• La sicurezza di tuo �glio è sotto la tua responsabilità.
• Prima dell'uso, assicurarsi che il prodotto sia su una super�cie stabile e piana.
• Tutti i raccordi di montaggio devono essere sempre serrati correttamente e controllati regolarmente e riserrati se 
necessario.
• Non utilizzare il seggiolone in caso di parti rotte, strappate o mancanti e parti di ricambio necessarie approvate dal 
produttore.
• Controllare periodicamente tutti i raccordi per assicurarsi che nessuno si sia allentato durante l'uso.
• Assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco funzionino correttamente e controllare regolarmente le serrature e gli accessori 
per motivi di sicurezza.
• Controllare regolarmente tutte le parti per usura.
• Non pulire mai con detergenti abrasivi, a base di candeggina o tipo spirito.



DEUTSCH

VIELEN DANK, DASS SIE SICH FÜR UNSER PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN. BITTE NEHMEN SIE SICH ETWAS ZEIT, UM DIE 
UNTEN AUFGEFÜHRTEN, WICHTIGEN SICHERHEITSHINWEISE ZU LESEN. DIES WIRD VIELE JAHRE DES GLÜCKLICHEN UND 
SICHEREN GEBRAUCHS GEWÄHRLEISTEN.

WARNUNGEN
• Nicht verwenden, wenn Teile gebrochen, zerrissen oder nicht vorhanden sind.
• Verwenden Sie den Hochstuhl nicht, bis das Kind ohne Hilfe sitzen kann (ca. 6-36 Monate).
• Verwenden Sie den Hochstuhl nicht, wenn nicht alle Komponenten richtig montiert und eingestellt sind.
• Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt, auch nicht für die kürzeste Zeit.
• Um schwere Verletzungen oder Tod durch Stürzen oder Herausrutschen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass der Gurt 
richtig angelegt ist und das Kind sicher in der Halterung ist.
• Stellen Sie sicher, dass alle Kabelbäume korrekt befestigt sind.
• Stellen Sie den Stuhl nicht in der Nähe nackter Wärmequellen auf, wie z. B. bei Elektrobalkenbränden, Gasbränden usw. 
oder an Orten, an denen ein Kind auf andere Gefahren zugreifen kann.
• Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Ihr Kind beim Entfalten und Falten dieses Produkts ferngehalten 
wird.
• Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
• Stellen Sie sicher, dass alle Benutzer mit dem Produktbetrieb vertraut sind. Es sollte sich immer leicht ö�nen und falten 
lassen. Wenn dies nicht der Fall ist, zwingen Sie den Mechanismus nicht gewaltsam - stoppen Sie und lesen Sie die 
Anweisungen.
• Nur auf einer �achen, stabilen Ober�äche verwenden.
• Stellen Sie sicher, dass Ihr Hochstuhl vollständig aufgestellt ist, bevor Sie Ihr Kind hineinstellen.
• Stellen Sie sicher, dass sich keine beweglichen Teile in den Kindern be�nden, bevor Sie Einstellungen vornehmen. 
Bewegen Sie den Hochstuhl nicht zusammen mit Ihrem Kind.
• Erlauben Sie Ihrem Kind nicht, ohne fremde Hilfe zu klettern, mit ihm zu spielen oder daran zu hängen
Hochstuhl. Dies ist kein Spielzeug.
• Alle zusätzlichen Gefahren, wie z. B. elektrische Beugung, sollten für das Kind im Hochstuhl unerreichbar sein.
• Seien Sie sich der Neigung bewusst, wenn Ihr Kind die Füße gegen einen Tisch oder eine andere Struktur drücken kann.

I. KOMPONENTEN
1. Rückenlehne; 2. zweites Tablett; 3. Tablett; 4. Oberschenkel; 5. Fußstütze; 6. Unterschenkel
II. MONTAGE 1,2. Montieren Sie den Rahmen. 3. Oberschenkel montieren. 4. Unterschenkel montieren.
III. SEITENKISSEN EINSETZEN
IV. ENTFERNBARE FACH EINSETZEN
V. GURTSSYSTEM
VI. VERSTELLBARE HÖHE
VII. FALTEN

VIII. PFLEGE UND WARTUNG
• Die Sicherheit Ihres Kindes liegt in Ihrer Verantwortung.
• Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass sich das Produkt auf einer stabilen und ebenen Ober�äche be�ndet.
• Alle Montagearmaturen sollten immer fest angezogen und regelmäßig überprüft und bei Bedarf nachgezogen werden.
• Verwenden Sie den Hochstuhl nicht, wenn Teile gebrochen oder abgerissen sind oder fehlen und die vom Hersteller 
genehmigten erforderlichen Ersatzteile sind.
• Überprüfen Sie regelmäßig alle Anschlüsse, um sicherzustellen, dass sich während der Verwendung keine gelöst hat.
• Stellen Sie sicher, dass alle Schließvorrichtungen ordnungsgemäß funktionieren und überprüfen Sie regelmäßig die 
Schlösser und Beschläge auf Sicherheit.



FRANÇAIS

MERCI DE CHOISIR NOTRE PRODUIT. VEUILLEZ PRENDRE UN PEU DE TEMPS POUR LIRE LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
DÉTAILLÉES CI-DESSOUS. CELA ASSURERA DE NOMBREUSES ANNÉES D'UTILISATION HEUREUSE ET SÉCURITAIRE.

AVERTISSEMENTS
• Ne pas utiliser si une partie est cassée, déchirée ou manquante.
• N'utilisez pas la chaise haute avant que l'enfant ne puisse s'asseoir sans aide (environ 6 à 36 mois).
• N'utilisez pas la chaise haute si tous les composants ne sont pas correctement ajustés.
• Ne laissez pas votre enfant sans surveillance, même le plus rapidement possible.
• Pour éviter des blessures graves ou mortelles dues à une chute ou à un glissement, assurez-vous que le harnais est correctement 
ajusté et que l'enfant est bien placé dans le dispositif de retenue.
• Assurez-vous que le harnais est correctement monté.
• Évitez de placer le fauteuil à proximité de sources de chaleur nues telles que les feux de barres électriques, de gaz, etc., ou tout 
endroit où un enfant pourrait avoir accès à tout autre type de danger.
• Pour éviter les blessures, assurez-vous que votre enfant est tenu éloigné lorsque vous dépliez et pliez ce produit.
• Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce produit.
• Assurez-vous que tous les utilisateurs sont familiarisés avec le fonctionnement du produit. Il faut toujours ouvrir et plier 
facilement. Si ce n'est pas le cas, ne forcez pas le mécanisme - arrêtez-vous et lisez les instructions.
• Utilisez uniquement sur une surface plane et stable.
• Assurez-vous que votre chaise haute est complètement érigée avant de placer votre enfant à l'intérieur.
• Assurez-vous que les enfants ne sont pas éloignés de toutes les pièces en mouvement avant de procéder aux réglages. Ne 
déplacez pas la chaise haute avec votre enfant à l'intérieur.
• Ne laissez pas votre enfant grimper sans aide, jouer ou s’accrocher à votre
chaise haute. Ce n'est pas un jouet.
• Tous les dangers supplémentaires tels que la �exion électrique doivent être tenus hors de portée de l'enfant dans la chaise haute.

I. COMPOSANTS
1. dossier; 2. deuxième plateau; 3. plateau; 4. jambe supérieure; 5. repose-pieds; 6. jambe inférieure
II. ASSEMBLAGE 1,2. Assemblez le cadre. 3. Cuisse d'assemblage. 4. Assemblage du bas de la jambe.
III. INSÉRER COUSSIN DE SIÈGE
IV INSERER PLATEAU AMOVIBLE
V. SYSTÈME DE HARNAIS
VI. HAUTEUR RÉGLABLE
VII. PLIANT

VIII.CARE ET ENTRETIEN
• La sécurité de votre enfant est votre responsabilité.
• Avant utilisation, veuillez vous assurer que le produit est sur une surface stable et plane.
• Tous les raccords de montage doivent toujours être correctement serrés, véri�és régulièrement et resserrés si nécessaire.
• N'utilisez pas la chaise haute si une pièce est cassée, déchirée ou manquante et si des pièces de rechange nécessaires ont été 
approuvées par le fabricant.
• Véri�ez périodiquement tous les raccords pour vous assurer qu'ils ne se sont pas desserrés pendant l'utilisation.
• Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage fonctionnent correctement et véri�ez régulièrement la sécurité des serrures 
et des raccords.
• Véri�ez régulièrement que toutes les pièces ne sont pas usées.
• Ne nettoyez jamais avec des nettoyants abrasifs, à base d'eau de javel ou à base d'alcool.



ROMÂNESC

Vă mulțumim pentru alegerea produsului nostru. VĂ RUGĂM SĂ LUAȚI UN CALIBRĂ PENTRU CITIȚI NOTE IMPORTANTE DE 
SIGURANȚĂ DETALIATĂ MAI MULTE. Asta va asigura multe ani de utilizare fermecătoare și sigură.

AVERTISMENTE
• Nu utilizați dacă o piesă este ruptă, ruptă sau lipsește.
• Nu utilizați scaunul înalt până când copilul nu se poate așeza fără ajutor (aproximativ 6-36 luni).
• Nu folosiți scaunul înalt decât dacă toate componentele sunt montate și reglate corect.
• Nu lăsați copilul nesupravegheat, chiar și pentru cel mai scurt timp.
• Pentru a preveni vătămări corporale grave sau moartea de la caderi sau alunecare, asigurați-vă că cablajul este montat 
corect și că copilul este în siguranță în dispozitivul de reținere.
• Asigurați-vă că orice cablaj este corect montat.
• Evitați așezarea scaunului în apropierea surselor de căldură, cum ar � incendii electrice, incendii de gaz, etc. sau în cazul în 
care un copil ar putea avea acces la orice alt tip de pericol.
• Pentru a evita vătămările, asigurați-vă că copilul dvs. este ținut departe atunci când se desfășoară și se plizează acest 
produs.
• Nu lăsați copilul să se joace cu acest produs.
• Asigurați-vă că toți utilizatorii sunt familiarizați cu funcționarea produselor. Ar trebui întotdeauna să se deschidă și să se 
rostogolească ușor. Dacă nu, nu forțați mecanismul - opriți-vă și citiți instrucțiunile.
• Folosiți numai pe o suprafață plană stabilă.
• Asigurați-vă că scaunul dvs. înalt este ridicat înainte de a plasa copilul înăuntru.
• Asigurați-vă că copiii nu sunt bine pregătiți pentru toate piesele în mișcare înainte de a efectua reglaje. Nu mutați scaunul 
înalt împreună cu copilul înăuntru.
• Nu permiteți copilului dvs. să urce în teren neasistat, să se joace cu el sau să stea pe el
scaun inalt. Aceasta nu este o jucărie.
• Toate pericolele suplimentare, cum ar � electric �ex, trebuie să �e ținute la îndemâna copilului în scaunul înalt.

I. COMPONENTE
1. Spătarul; 2. Al doilea tavă; 3. Tava; 4. piciorul superior; 5. picioare; 6. Piciorul inferior
II. AJUSTAREA 1,2. Montați cadrul. 3. Piciorul superior al piciorului. 4. Picior inferior de asamblare.
III. INSERTAȚI ÎNTREȚINEREA SEATĂ
IV. INSERTAȚI TABELUL DEMONTAT
V. SISTEMUL DE HARNESS
VI. CURĂȚĂ ADJUSTABILĂ
VII. PLIERE

VIII.CARE ȘI ÎNTREȚINERE
• Siguranța copilului dumneavoastră este responsabilitatea dumneavoastră.
• Înainte de utilizare, asigurați-vă că produsul se a�ă pe o suprafață stabilă și uniformă.
• Toate �tingurile trebuie întotdeauna strânse corespunzător, veri�cate periodic și strânse după necesități.
• Nu utilizați scaunul înalt dacă vreuna dintre componente este ruptă, sfâșită sau lipsă și piesele de schimb necesare, 
aprobate de producător.
• Veri�cați periodic toate accesoriile pentru a vă asigura că nici unul nu a rămas liber în timpul utilizării.
• Asigurați-vă că toate dispozitivele de blocare funcționează corect și veri�cați în mod regulat încuietorile și accesoriile pentru 
securitate.
• Veri�cați periodic toate părțile pentru uzură.
• Nu curățați niciodată cu substanțe abrazive, pe bază de înălbitori sau cu produse de curățare de tip spirtoase.



WAŻNE! ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ.PL

DZIĘKUJEMY ZA WYBÓR NASZEGO PRODUKTU. PROSZĘ ZAJMUJ MAŁY CZAS, ABY PRZECZYTAĆ WAŻNE UWAGI DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA, SZCZEGÓŁOWE PONIŻEJ. TO ZAPEWNIA WIELE LAT SZCZĘŚLIWEGO I BEZPIECZNEGO UŻYCIA.

OSTRZEŻENIA
• Nie używaj, jeśli jakaś część jest zepsuta, podarta lub zaginiona.
• Nie używaj krzesełka, dopóki dziecko nie będzie mogło usiąść samodzielnie (około 6-36 miesięcy).
• Nie należy używać krzesełka, chyba że wszystkie elementy są prawidłowo założone i wyregulowane.
• Nie pozostawiaj dziecka bez opieki, nawet na najkrótszy czas.
• Aby zapobiec poważnym obrażeniom lub śmierci spowodowanej upadkiem lub wysunięciem, upewnij się, że uprząż jest 
prawidłowo założona, a dziecko zabezpieczone w urządzeniu przytrzymującym.
• Upewnij się, że wszystkie uprzęże są prawidłowo założone.
• Unikaj umieszczania fotela w pobliżu nagich źródeł ciepła, takich jak pożary elektryczności, pożary gazu itp. Lub w 
miejscach, w których dziecko mogłoby uzyskać dostęp do innego rodzaju zagrożenia.
• Aby uniknąć obrażeń, należy upewnić się, że dziecko nie będzie trzymane podczas rozkładania i składania produktu.
• Nie pozwalaj swojemu dziecku bawić się tym produktem.
• Upewnij się, że wszyscy użytkownicy znają działanie produktów. Powinien zawsze otwierać się i składać łatwo. Jeśli tak się 
nie stanie, nie wymuszaj mechanizmu - zatrzymaj się i przeczytaj instrukcje.
• Używaj tylko na płaskiej stabilnej powierzchni.
• Upewnij się, że Twoje krzesełko zostało całkowicie wyprostowane przed umieszczeniem dziecka w środku.
• Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji upewnij się, że dzieci nie mają żadnych ruchomych części. Nie należy przenosić 
krzesełka z dzieckiem w środku.
• Nie pozwalaj swojemu dziecku wspinać się bez pomocy, bawić się ani trzymać się swojego
wysokie krzesło. To nie jest zabawka.
• Wszystkie dodatkowe zagrożenia, takie jak zgięcie elektryczne, należy przechowywać poza zasięgiem dziecka w krzesełku.

I. KOMPONENTY
1. Oparcie; 2. Druga taca; 3. Taca; 4. Górna noga; 5. Podnóżek; 6. Noga
II. MONTAŻ 1,2. Założyć ramę. 3. Montaż górnej części nogi. 4. Montaż dolnej nogi.
III. WŁÓŻ PODUSZKĘ
IV. WŁÓŻ ZDEJMOWANY PODAJNIK
V. SYSTEM HARNESS
VI. REGULOWANA WYSOKOŚĆ
VII. SKŁADANIE

VIII.CARE I KONSERWACJA
• Na bezpieczeństwo twojego dziecka spoczywa odpowiedzialność.
• Przed użyciem upewnij się, że produkt znajduje się na stabilnej i równej powierzchni.
• Wszystkie elementy mocujące należy zawsze odpowiednio dokręcać i regularnie sprawdzać, aw razie potrzeby dokręcić.
• Nie należy używać krzesełka, jeśli jakakolwiek jego część jest uszkodzona, podarta lub brakująca, a niezbędne części 
zamienne zatwierdzone przez producenta.
• Okresowo sprawdzaj wszystkie łączniki, aby się upewnić, że żadne z nich nie poluzowały się podczas użytkowania.
• Upewnij się, że wszystkie urządzenia blokujące działają poprawnie i regularnie sprawdzaj zamki i wyposażenie pod kątem 
bezpieczeństwa.
• Regularnie sprawdzaj wszystkie części pod kątem zużycia i zużycia.
• Nigdy nie czyść za pomocą środków ściernych, środków wybielających lub środków czyszczących typu spirytusowego.

POLSKI



SRPSKI

ХВАЛА ВАМ ЗА ПОТРЕБНУ РУКУ ЗА НАБАВКУ. МОЛИМО ВАС ДА ПРОЧИТАТЕ УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ И БЕЗБЕДНОСНЕ 
НАПОМЕНЕ. ОВО ЈЕ ДА ПРУЖА ВАШУ ДУГУ И СИГУРНУ УПОТРЕБУ.

УПОЗОРЕЊЕ
• Немојте користити столац ако је било који део сломљен, подеран или недостаје.
• Немојте користити столицу за храњење ако дијете не може сједити сама (отприлике испод 6 мјесеци).
• Користите столицу само ако су све њене компоненте правилно инсталиране и подешене.
• Не остављајте дијете без надзора, чак и кратко вријеме.
• Да бисте спречили озбиљне повреде или смрт услед пада или клизања, уверите се да су сигурносни појасеви 
правилно постављени и да је дете правилно причвршћено за њих.
• Проверите да ли су сви појасеви правилно постављени.
• Избегавајте постављање столице за храну близу отворених извора топлоте, као што су електрични штедњаци, 
пећи на гас и тако даље. или када дијете може имати приступ било којој другој врсти опасности.
• Да бисте избегли повреде, побрините се да ваше дете не буде при одлагању и склапању овог производа.
• Не дозволите да се ваше дијете игра с овим производом.
• Проверите да ли је свако ко користи столицу упознат са карактеристикама производа. Седиште мора увек да буде 
расклопљено и лако савијено. Ако не, не вршите додатни притисак на механизам - зауставите се и прочитајте 
упутства.
• Користите столицу само на равној, стабилној површини.
• Уверите се да је столица за храњење потпуно расклопљена и подигнута пре него што је ставите дете.
• Уверите се да је ваше дете удаљено од свих покретних делова пре него што извршите било каква подешавања 
седишта. Не померајте столицу када је дете у њему.
• Не дозволите да се ваше дијете пењи без родитељске помоћи на столици, игра се с њим или се објесити на њега. 
Столица за храњење није играчка.
• Све додатне опасности, као што је електрични кабл, треба држати даље од дохвата детета у столици за храњење.

I. ДЕЛОВИ ПРОИЗВОДА
1. Реар; 2. База за бацкгаммон; 3. Бацкгаммон 4. Горње ноге; 5. Подножје; 6. Потколеница.
II. ИНСТАЛАЦИЈА 1.2. Састављање оквира. 3. Склоп горњег дијела ногу. 4. Склоп доње ноге.
III. ПОСТАВЉАЊЕ СЕДИШТА
IV. ИНСТАЛАЦИЈА ПОКРЕТНЕ ПЛОЧЕ
V. БЕЗБЕДНИ ПОЈАСИ
VI ХИГХ ХЕИГХТ АДЈУСТМЕНТ
VII. ПАКИРАЊЕ ТИЈЕЛА ХРАНЕ

VIII. ОДРЖАВАЊЕ
• Сигурност вашег дјетета је ваша одговорност.
• Пре употребе проверите да ли је производ постављен на стабилну и равну површину.
• Сви вијци морају бити правилно затегнути и редовно провјеравани и по потреби затегнути.
• Не користите седиште ако је било који део покидан, подеран или недостаје, а ако су потребни резервни делови, 
користите оне које је одобрио произвођач.
• Периодично прегледајте све завртње да бисте били сигурни да нису лабави током употребе.
• Проверите да ли сви уређаји за блокирање раде исправно и редовно проверавајте браве и сигурносне завртње.
• Редовно проверавајте све потрошне делове.
• Никада не чистите абразивима, детерџентима на бази белила или алкохолним пићима.



ВИ БЛАГОДАРАМ ЗА НЕСАКАНАТА РАКОМЕТКА ЗА ИСХРАНА. ВЕ МОЛИМЕ ПРОЧИТАЈТЕ ИНСТРУКЦИЈАТА ЗА УПОТРЕБА И 
БЕЗБЕДНОСТ. ОВАА ДА ЈА ОВАА ВАШАТА ДОЛНА И БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
• Не користете столица ако било кој дел е скршен, искинат или исчезнат.
• Не користете го столчето за хранење ако детето не може да седи сам (приближно до 6 месеци).
• Користете го столчето само ако сите негови компоненти се правилно инсталирани и прилагодени.
• Не го оставајте вашето дете без надзор, дури и за кратко време.
• За да спречите сериозни повреди или смрт од паѓање или лизгање, осигурајте се дека безбедносните ремени се 
правилно поставени и дека детето е правилно прицврстено со нив.
• Проверете дали сите безбедносни ремени се правилно поставени.
• Избегнувајте да ставате столче за храна во близина на отворени извори на топлина, како што се електрични 
печки, шпорети за гас и така натаму. или каде што детето може да има пристап до кој било друг вид на опасност.
• За да избегнете повреда, проверете дали вашето дете е далеку кога се одвива и преклопува овој производ.
• Не дозволувајте вашето дете да игра со овој производ.
• Уверете се дека секој што ја користи столчето е запознаен со функциите на производот. Седиштето мора секогаш 
да се одвива и да се свитка лесно. Ако не, не вршете дополнителен притисок врз механизмот - застанете и 
прочитајте ги упатствата.
• Користете го столчето само на рамна, стабилна површина.
• Проверете дали столчето за полнење е целосно раширено и кренето пред да го ставите детето.
• Проверете дали вашето дете е подалеку од сите подвижни делови пред да направите било какви прилагодувања 
на седиштето. Не го поместувајте столчето кога детето е во него.
• Не дозволувајте вашето дете да се искачи без родителска помош на столче, да си игра со него или да се обеси од 
него. Столот за хранење не е играчка.
• Секоја дополнителна опасност, како што е електричниот кабел, треба да се чува подалеку од дофат на детето во 
столчето за хранење.

I. ДЕЛОВИ НА ПРОИЗВОДОТ
1. Заден; 2. База за Табла; 3. Табла 4. Горните нозе; 5. Нож; 6. Долна нога.
II. ИНСТАЛАЦИЈА 1.2. Составување на рамката. 3. Монтажа на горните нозе. 4. Склоп на долниот дел од нозете
III. ПАДЕЊЕ НА ПЕЧАТНИОТ СИГУР
IV. ИНСТАЛИРАЊЕ НА ПОДВИЖНАТА ПАНЕЛ
V. БЕЗБЕДНОСНИ РЕЗЕРВИ
VI. ПРИЛАГОДУВАЊЕ НА ВИСОКА ВЛАДА
VII. СЛЕДЕЊЕ НА ТЕЛОТО НА ХРАНА

VIII. ОДРЖУВАЊЕ
• Безбедноста на вашето дете е ваша одговорност.
• Пред употреба, проверете дали производот е поставен на стабилна и рамна површина.
• Сите завртки треба секогаш да бидат соодветно затегнати и проверени редовно и затегнати по потреба.
• Не користете го седиштето ако било кој дел е скршен, искинат или недостасува, и ако се потребни резервни 
делови, користете ги оние одобрени од производителот.
• Периодично проверувајте ги сите завртки за да бидете сигурни дека тие не се изладени за време на употребата.
• Уверете се дека сите уреди за заклучување работат правилно и редовно проверувајте ги бравите и безбедносните 
завртки.
• Редовно проверувајте ги сите делови за абење.
• Никогаш не чистете со абразиви, детергенти засновани на белило или алкохолни пијалаци.

МАКЕДОНСКИ



РУССКИЙ

СПАСИБО ЗА НЕОБХОДИМУЮ ПОКУПКУ РУЧКУ ДЛЯ ПИТАНИЯ. ПОЖАЛУЙСТА, ВЫ ПРОЧИТАЛИ ИНСТРУКЦИЮ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И БЕЗОПАСНОСТИ. ЭТО ПРЕДОСТАВЛЯЕТ ВАМ ДЛИТЕЛЬНОЕ И БЕЗОПАСНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ.

ВНИМАНИЕ
• Не используйте стул, если какая-либо часть сломана, порвана или отсутствует.
• Не используйте стульчик для кормления, если ребенок не может сидеть один (примерно до 6 месяцев).
• Используйте стул только в том случае, если все его компоненты правильно установлены и отрегулированы.
• Не оставляйте своего ребенка без присмотра даже на короткое время.
• Во избежание серьезных травм или смерти от падения или скольжения, убедитесь, что ремни безопасности 
расположены правильно и ребенок правильно пристегнут ими.
• Убедитесь, что все ремни безопасности установлены правильно.
• Старайтесь не ставить пищевую табуретку рядом с открытыми источниками тепла, такими как электрические плиты, 
газовые плиты и т. Д. или где ребенок может иметь доступ к любому другому типу опасности.
• Чтобы избежать травм, убедитесь, что ваш ребенок отсутствует, когда вы складываете и складываете это изделие.
• Не позволяйте вашему ребенку играть с этим продуктом.
• Убедитесь, что все, кто использует стул, знакомы с функциями продукта. Сиденье всегда должно быть легко разложено 
и сложено. Если нет, не оказывайте дополнительное давление на механизм - остановитесь и прочитайте инструкцию.
• Используйте стул только на ровной устойчивой поверхности.
• Убедитесь, что стульчик для кормления полностью разложен и поднят, прежде чем поставить ребенка на место.
• Убедитесь, что ваш ребенок находится вдали от всех движущихся частей, прежде чем вносить какие-либо изменения в 
сиденье. Не двигайте стульчик, когда в нем находится ребенок.
• Не позволяйте ребенку без помощи родителей вставать на стул, играть с ним или висеть на нем. Стул для кормления 
не игрушка.
• Любые дополнительные опасности, такие как электрический шнур, должны храниться в недоступном для ребенка 
месте на стульчике для кормления.

I. ЧАСТИ ПРОДУКТА
1. задний; 2. База для игры в нарды; 3. Нарды 4. Верхние ноги; 5. подставка для ног; 6. Нижняя нога.
II. УСТАНОВКА 1.2. Сборка рамы. 3. Сборка верхней части ноги. 4. Нижняя часть ноги в сборе.
III. РАЗМЕЩЕНИЕ Подушки сиденья
Внутривенно УСТАНОВКА ПЕРЕДВИЖНОЙ ПАНЕЛИ
V. БЕЗОПАСНЫЕ РЕМНИ
VI. ВЫСОКАЯ РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ
VII. Сгиб тела пищи

VIII. ПОДДЕРЖКА
• Ответственность за безопасность вашего ребенка.
• Перед использованием убедитесь, что продукт размещен на устойчивой и ровной поверхности.
• Все винты всегда должны быть правильно затянуты, регулярно проверяться и при необходимости затягиваться.
• Не используйте сиденье, если какая-либо часть сломана, порвана или отсутствует, а если требуются запасные части, 
используйте те, которые утверждены производителем.
• Периодически проверяйте все винты, чтобы убедиться, что они не ослаблены во время использования.
• Убедитесь, что все блокирующие устройства работают правильно, и регулярно проверяйте замки и винты 
безопасности.
• Регулярно проверяйте все изнашиваемые детали.
• Никогда не чистите с помощью абразивов, моющих средств на основе отбеливателя или спирта.



УКРАЇНСЬКА

ВАЖЛИВО! ЗБЕРІГАТИ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО
СПИСКУ.UA

ДЯКУЄМО ЗА НЕОБХІДНУЮ РУЧКУ КУПІВЛЯ ДЛЯ ПИТАННЯ. ЗВЕРНІТЕ ВИ ВКАЗІВКИ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ ТА БЕЗПЕКИ. ЦЕ 
ВИКЛЮЧАЄ ВАШУ ДОЛГОЮ ТА БЕЗПЕЧНУ ВИКОРИСТАННЯ.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
• Не використовуйте табуретку, якщо якась частина пошкоджена, порвана або відсутня.
• Не використовуйте крісло для годування, якщо дитина не може сидіти одна (приблизно під 6 місяців).
• Використовуйте табуретку, лише якщо всі її компоненти встановлені належним чином.
• Не залишайте дитину без нагляду, навіть на короткий час.
• Щоб запобігти серйозним травмам або смерті від падіння або ковзання, переконайтеся, що ремені безпеки 
встановлені належним чином і що дитина правильно прикріплена до них.
• Переконайтеся, що всі ремені безпеки встановлені належним чином.
• Уникайте розміщення табуретку біля відкритих джерел тепла, таких як електричні плити, газові плити та ін. або 
якщо дитина може мати доступ до будь-якого іншого виду небезпеки.
• Щоб уникнути травм, переконайтеся, що ваша дитина відчиняється і розкладає цей виріб.
• Не дозволяйте дитині грати з цим виробом.
• Переконайтеся, що кожен, хто використовує стілець, знайомий з функціями виробу. Сидіння завжди повинно 
бути розгорнуте і легко складено. Якщо ні, не надайте додаткового тиску на механізм - зупиніться і прочитайте 
інструкцію.
• Використовуйте табуретку тільки на рівній, стійкій поверхні.
• Переконайтеся, що стілець для годування повністю розгорнутий і піднятий перед тим, як поставити дитину.
• Переконайтеся, що ваша дитина знаходиться далеко від всіх рухомих частин, перш ніж виконувати будь-які 
налаштування на сидінні. Не рухайте стілець, коли дитина знаходиться в ній.
• Не дозволяйте вашій дитині підніматися без допомоги батьків на табуретку, грати з ним або повісити його. Стілець 
для годування не є іграшкою.
• Будь-які додаткові небезпеки, такі як електричний шнур, слід тримати подалі від досяжності дитини на стільці 
для годування.

I. ЧАСТИ ПРОДУКТУ
1. Задній; 2. База для нардів; 3. Нарди 4. Верхні ноги; 5. Підніжка; 6. Гомілка.
II. УСТАНОВКА 1.2. Складання кадру. 3. Верхня збірка ноги. 4. Збірка нижньої ніжки.
III. ВСТАНОВЛЕННЯ СІЛЬСЬКОГО КУШЕННЯ
IV. ВСТАНОВЛЕННЯ ПОВТОРНОЇ ПАНЕЛІ
V. БЕЗПЕКИ
VI. РЕГУЛЮВАННЯ ВИСОКОГО ВИСОКОГО ВИСОТА
VII. СКЛАДАННЯ ОРГАНІВ ХАРЧУВАННЯ

VIII. ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
• Безпека вашої дитини - ваша відповідальність.
• Перед використанням переконайтеся, що виріб розміщений на стійкій та рівній поверхні.
• Всі гвинти повинні бути належним чином затягнуті та ретельно перевірені та затягнуті за необхідності.
• Не використовуйте сидіння, якщо будь-яка його частина пошкоджена, розірвана або відсутня, і якщо потрібні 
запасні частини, використовуйте ті, що затверджені виробником.
• Періодично перевіряйте всі гвинти, щоб переконатися, що вони не роз'ємні під час використання.
• Переконайтеся, що всі пристрої блокування працюють належним чином та регулярно перевіряйте замки та 
захисні гвинти.
• Регулярно перевіряйте всі зношувані деталі.
• Ніколи не чистіть абразивними засобами, миючими засобами на основі відбілювача або спирту.



VAŽNO! SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆNOST POPISA.HR

HVALA NA POTREBNOJ RUKOVI KUPNJE ZA PREHRANU. MOLIMO VAS DA PROČITATE UPUTE ZA UPORABU I SIGURNOSNE 
NAPOMENE. OVO JE PRUŽITI VAŠU DUGU I SIGURNU UPORABU.

OPREZ
• Nemojte koristiti stolac ako je bilo koji dio slomljen, poderan ili nedostaje.
• Nemojte koristiti stolicu za hranjenje ako dijete ne može sjediti sama (otprilike ispod 6 mjeseci).
• Koristite stolac samo ako su sve njegove komponente ispravno instalirane i podešene.
• Ne ostavljajte dijete bez nadzora, čak ni kratko vrijeme.
• Kako biste spriječili ozbiljne ozljede ili smrt od pada ili klizanja, uvjerite se da su sigurnosni pojasevi ispravno postavljeni i 
da je dijete pravilno pričvršćeno s njima.
• Provjerite jesu li svi sigurnosni pojasevi pravilno postavljeni.
• Izbjegavajte postavljanje stolice za hranu blizu otvorenih izvora topline, kao što su električni štednjaci, plinske peći i tako 
dalje. ili kada dijete može imati pristup bilo kojoj drugoj vrsti opasnosti.
• Kako biste izbjegli ozljede, provjerite je li vaše dijete odsječeno i rasklapalo ovaj proizvod.
• Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom.
• Osigurajte da svi koji koriste stolicu poznaju značajke proizvoda. Sjedalo se uvijek mora lako rasklopiti i sklopiti. Ako ne, ne 
vršite dodatni pritisak na mehanizam - zaustavite se i pročitajte upute.
• Koristite stolicu samo na ravnoj, stabilnoj površini.
• Provjerite je li stolica za hranjenje potpuno rasklopljena i podignuta prije nego što dijete stavite unutra.
• Prije svake prilagodbe sjedala provjerite je li dijete udaljeno od svih pokretnih dijelova. Ne pomičite stolicu kad je dijete u 
njemu.
• Ne dopustite djetetu da se penje bez roditeljske pomoći na stolici, igra se s njim ili se objesiti na njega. Stolica za hranjenje 
nije igračka.
• Sve dodatne opasnosti, kao što je električni kabel, treba držati podalje od dosega djeteta u stolici za hranjenje.

I. DIJELOVI PROIZVODA
1. Straga; 2. Baza za backgammon; 3. Backgammon 4. Gornje noge; 5. Podnožje; 6. Donja noga.
II. UGRADNJA 1.2. Sastavljanje okvira. 3. Sklop gornjeg dijela nogu. 4. Sklop donjeg dijela nogu.
III. POSTAVLJANJE CUSHIONA SJEDALA
IV. INSTALIRANJE POKRETNE PLOČE
V. SIGURNOSNI POJASI
VI. PODEŠAVANJE VISOKE VISINE
VII. Preklapanje tijela hrane

VIII. PODRŠKA
• Sigurnost vašeg djeteta je vaša odgovornost.
• Prije uporabe provjerite je li proizvod postavljen na stabilnu i ravnu površinu.
• Svi vijci uvijek moraju biti propisno zategnuti i redovito provjeravani i po potrebi zategnuti.
• Nemojte koristiti sjedalo ako je bilo koji dio pokvaren, poderan ili nedostaje, a ako su potrebni rezervni dijelovi, koristite one 
koje je odobrio proizvođač.
• Redovito pregledavajte sve vijke kako biste bili sigurni da tijekom korištenja nisu labavi.
• Provjerite rade li svi uređaji za blokiranje ispravno i redovito provjeravajte brave i sigurnosne vijke.
• Redovito provjeravajte sve habajuće dijelove.
• Nikada ne čistite s abrazivima, deterdžentima na bazi izbjeljivača ili alkoholom.

HRVATSKI



DŮLEŽITÉ! ULOŽTE TIETO POKYNY PRO BUDOUCÍ SEZNAM.CZ

DĚKUJEME VÁM POTŘEBUJÍCÍM NÁKUPEM NUTRITION. PŘEČTĚTE SI POUŽITÍ POKYNŮ PRO POUŽITÍ A BEZPEČNOST. JE TO 
POSKYTNUTÍ VAŠEHO DLOUHO A BEZPEČNÉHO POUŽITÍ.

VAROVÁNÍ
• Nepoužívejte stoličku, pokud je nějaká část rozbitá, roztrhaná nebo chybí.
• Dětské křeslo nepoužívejte, pokud dítě nemůže sedět sám (přibližně do 6 měsíců).
• Použijte stoličku pouze tehdy, jsou-li všechny její součásti správně nainstalovány a nastaveny.
• Nenechávejte své dítě bez dozoru ani po krátkou dobu.
• Aby nedošlo k vážnému zranění nebo smrti při pádu nebo klouzání, ujistěte se, že jsou bezpečnostní pásy správně 
umístěné a že dítě je správně připevněno.
• Zkontrolujte, zda jsou všechny bezpečnostní pásy správně nainstalovány.
• Nepokládejte potravinářskou stoličku v blízkosti otevřených zdrojů tepla, jako jsou například elektrické sporáky, plynové 
kamny atd. nebo kde dítě může mít přístup k jinému druhu nebezpečí.
• Abyste se vyhnuli zranění, ujistěte se, že vaše dítě není při rozkládání a skládání tohoto výrobku pryč.
• Nedovolte, aby vaše dítě hrálo s tímto produktem.
• Ujistěte se, že každý, kdo používá stoličku, je seznámen s vlastnostmi produktu. Sedadlo musí být vždy rozloženo a snadno 
přeloženo. Pokud tomu tak není, nevyvíjejte další tlak na mechanizmus - zastavte a přečtěte si pokyny.
• Použijte stolku pouze na rovný a stabilní povrch.
• Ujistěte se, že krmítko je zcela rozloženo a zvednuto před uvedením dítěte.
• Ujistěte se, že vaše dítě je před všemi pohyblivými částmi před nastavením sedadla. Nepokládejte stoličku, když je dítě v ní.
• Nedovolte, aby vaše dítě stoupalo bez rodičovské pomoci na stoličce, hrát si s ním nebo ho viset. Krmítka není hračkou.
• Jakékoliv další nebezpečí, jako například elektrický kabel, by měly být umístěny mimo dosah dítěte v krmné židli.

I. DÍLY PRODUKTU
1. Zadní část; 2. Základna pro backgammon; 3. Backgammon 4. horní nohy; 5. Opěrka nohou; 6. Dolní noha.
II. INSTALACE 1.2. Montáž rámu. 3. Montáž horní nohy. 4. Spodní část nohy.
III. UMÍSTĚNÍ SEDADLA
IV. INSTALACE MOVITELNÉHO PANELU
V. BEZPEČNOSTNÍ PÁSY
VI. NASTAVENÍ VYSOKÉ VÝŠKY
VII. SLOŽENÍ TĚLESINY

VIII. ÚDRŽBA
• Bezpečnost vašeho dítěte je vaší odpovědností.
• Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek umístěn na stabilním a rovnoměrném povrchu.
• Všechny šrouby musí být vždy řádně utaženy a pravidelně kontrolovány a podle potřeby utaženy.
• Nepoužívejte sedačku, pokud je nějaká součást poškozená, roztrhnutá nebo chybějící, a pokud jsou požadovány náhradní 
díly, použijte schválené díly.
• Pravidelně kontrolujte všechny šrouby a ujistěte se, že během používání nejsou uvolněné.
• Ujistěte se, že všechny uzamykací zařízení fungují správně a pravidelně kontrolujte zámky a bezpečnostní šrouby.
• Pravidelně kontrolujte všechny části opotřebení.
• Nikdy nečistěte brusnými prostředky, čisticími prostředky na základě bělidla nebo lihovin.

ČESKY



POZOR! SPEVNIŤ TÚTO PRÍRUČKU PRE BUDÚCI LISTOVANIE.SK

ĎAKUJEME VÁM ZA POTREBNÉ PONUKY NA NÁKUP. PROSÍM SI PREČÍTAJTE NÁVOD NA POUŽITIE A BEZPEČNOSŤ. TENTO JE TO 
POSKYTNÚŤ VAŠE DLHODOBÉ A BEZPEČNÉ POUŽITIE.

UPOZORNENIE
• Nepoužívajte stoličku, ak je nejaká časť rozbitá, roztrhnutá alebo chýba.
• Nepoužívajte kŕmnu stoličku, ak dieťa nemôže sedieť samostatne (približne do 6 mesiacov).
• Používajte stoličku len vtedy, ak sú všetky komponenty správne nainštalované a nastavené.
• Nenechávajte dieťa bez dozoru ani na krátky čas.
• Aby ste zabránili vážnemu zraneniu alebo smrti pri páde alebo kĺzaní, uistite sa, že bezpečnostné pásy sú správne 
umiestnené a že dieťa je správne upevnené.
• Skontrolujte, či sú všetky bezpečnostné pásy správne nainštalované.
• Nepoužívajte potravinovú stoličku v blízkosti otvorených zdrojov tepla, ako sú elektrické sporáky, plynové sporáky a pod. 
alebo kde dieťa môže mať prístup k akémukoľvek inému typu nebezpečenstva.
• Aby ste sa vyhli zraneniu, uistite sa, že vaše dieťa je preč pri rozložení a zložení tohto zariadenia.
• Nedovoľte, aby sa vaše dieťa mohlo hrať s týmto produktom.
• Uistite sa, že každý, kto používa stoličku, je oboznámený s funkciami produktu. Sedadlo sa musí vždy ľahko rozložiť a zložiť. 
Ak nie, nevyvíjajte prídavný tlak na mechanizmus - zastavte a prečítajte si pokyny.
• Používajte stoličku len na rovnom a stabilnom povrchu.
• Pred umiestnením dieťaťa dbajte na to, aby sa kŕmna stolička úplne rozložila a zdvihla.
• Pred vykonaním akýchkoľvek úprav sedadla sa uistite, že vaše dieťa je mimo pohyblivých častí. Nepresúvajte stoličku, keď 
je dieťa v nej.
• Nedovoľte, aby vaše dieťa stúpalo bez rodičovskej pomoci na stoličke, hrajte si s ním alebo ho zaveste. Kŕmna stolička nie je 
hračka.
• Akékoľvek ďalšie nebezpečenstvo, ako napríklad elektrický kábel, by sa malo udržiavať mimo dosahu dieťaťa v kŕmnej 
stoličke.

I. ČASTI VÝROBKU
1. Zadná časť; 2. Základňa pre backgammon; 3. Backgammon 4. horné končatiny; 5. Opierka na opierku hlavy; 6. Dolná časť 
nohy.
II. INŠTALÁCIA 1.2. Zostavenie rámu. 3. Montáž hornej nohy. 4. Spodná časť nohy.
III. Umiestnenie sedadla
IV. INŠTALÁCIA MOVITNÉHO PANELU
V. BEZPEČNOSTNÉ PÁSY
VI. NASTAVENIE VYSOKÝCH VÝŠKOV
VII. ZLOŽENIE TOVARU POTRAVÍN

VIII. SUPPORT
• Bezpečnosť vášho dieťaťa je vašou zodpovednosťou.
• Pred použitím skontrolujte, či je výrobok umiestnený na stabilnej a rovnej ploche.
• Všetky skrutky by mali byť vždy správne utiahnuté a pravidelne kontrolované a podľa potreby uťahované.
• Nepoužívajte sedadlo, ak je nejaká časť poškodená, roztrhnutá alebo chýba, a ak sú potrebné náhradné diely, použite také, 
ktoré sú schválené výrobcom.
• Pravidelne kontrolujte všetky skrutky, aby ste sa uistili, že počas používania nie sú voľné.
• Uistite sa, že všetky uzamykacie zariadenia fungujú správne a pravidelne kontrolujte zámky a bezpečnostné skrutky.
• Pravidelne kontrolujte všetky opotrebované časti.
• Nikdy nečistite abrazívami, čistiacimi prostriedkami na bielenie alebo liehoviny.

SLOVENSKÝ



VIGYÁZAT! KÖVESSE EZT A KÉZIKÖNYVET A JÖVŐBENI LISTÁHOZ.HU

KÖSZÖNJÜK, HOGY KIVÁLASZTJÁK TERMÉKE. KÉRJÜK, HOGY KÖVETKEZŐ TÖBBI IDŐBB ELLENŐRZNI A FONTOS BIZTONSÁGI 
MEGJEGYZÉSEK RÉSZLETES ALAPJÁN. EZ SOK ÉVEN ÁT TARTÓ, BIZTONSÁGOS ÉS BIZTONSÁGOS FELHASZNÁLÁST BIZTOSÍT.

FIGYELMEZTETÉSEK
• Ne használjon, ha bármelyik rész törött, szakadt vagy hiányzik.
• Ne használja a magasszéket, amíg a gyermek el nem tud ülni magával (kb. 6-36 hónap).
• Ne használja a magasszéket, kivéve, ha az összes alkatrész megfelelően van felszerelve és beállítva.
• Ne hagyja felügyelet nélkül gyermekét még a legrövidebb időre sem.
• Annak érdekében, hogy a sérülés vagy a halál következtében a lehullás vagy a csúszás elkerülhető legyen, győződjön meg róla, 
hogy a kábelköteg megfelelően illeszkedik, és hogy a gyermek biztonságban van a biztonsági rendszerben.
• Ellenőrizze, hogy a kábelköteg megfelelően van-e felszerelve.
• Kerülje a szék elhelyezését olyan nyílt hőforrások közelében, mint a villamos tüzek, gáz tüzek, stb., Vagy ahol a gyermek 
hozzáférhet más veszélyekhez.
• A sérülés elkerülése érdekében győződjön meg róla, hogy gyermeke távol marad a termék kibontása és összecsukása során.
• Ne hagyja, hogy a gyermek játszhasson ezzel a termékkel.
• Győződjön meg arról, hogy minden felhasználó ismeri a termék működését. Mindig nyitottnak kell lennie, és könnyedén kell 
hajtania. Ha nem, ne erőltesse a mechanizmust - állítsa le és olvassa el az utasításokat.
• Csak sík, stabil felületen használja.
• Győződjön meg róla, hogy a gyermekszék teljesen fel van szerelve, mielőtt elhelyezné gyermekét.
• Mielőtt bármilyen beállítást végezne, győződjön meg arról, hogy a gyerekek minden mozgó alkatrésztől távol vannak. Ne 
mozgassa a gyermekszéket a gyermekével.
• Ne engedje, hogy gyermeke felkapaszkodjon, nem játsszon, vagy játszhasson
etető szék. Ez nem játék.
• Az összes további veszélyt, például az elektromos hajlítást, a gyermeknek a magasságban kell tartania.

I. KOMPONENSEK
1. háttámla; 2. Második tálca; 3. Tálca; 4. Felső láb; 5. Lábtartó; 6. Alsó láb
II. ASSEMBLY 1,2. Szerelje fel a keretet. 3. Szerelje fel a felső lábat. 4. Az alsó lábszár összeszerelése.
III. INSER SEAT CUSHION
IV. KIEGÉSZÍTŐ TÁBLÁZAT
V. ÜLÉSRENDSZER
VI. ADJUSTALE HEIGHT
VII. ÖSSZECSUKHATÓ

VII.CARE ÉS KARBANTARTÁS
• A gyermek biztonsága az Ön felelőssége.
• Használat előtt győződjön meg róla, hogy a termék stabil és vízszintes felületen van.
• Az összeszerelő szerelvényeket mindig megfelelően kell meghúzni és rendszeresen ellenőrizni, és szükség esetén meg kell húzni.
• Ne használja a széket, ha bármelyik része törött, szakadt vagy hiányzik, és a gyártó által jóváhagyott szükséges alkatrészeket.
• Rendszeresen ellenőrizze az összes szerelvényt, hogy a használat során senki ne lazuljon.
• Győződjön meg róla, hogy minden zárszerkezet megfelelően működik, és rendszeresen ellenőrizze a biztonsági zárakat és 
szerelvényeket.
• Rendszeresen ellenőrizze az összes alkatrész kopását.
• Soha ne tisztítsa csiszolóanyagokkal, fehérítő alapú vagy szeszes tisztítószerekkel.

MAGYAR



ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΜΑΣ. ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΜΙΑ ΕΛΑΧΙΣΤΗ ΧΡΟΝΙΑ ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΤΙΣ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ. ΑΥΤΟ ΘΑ ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΕΙ ΠΟΛΛΑ ΧΡΟΝΙΑ ΕΥΚΟΛΟΥ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΟΥΣ 
ΧΡΗΣΗΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
• Μην χρησιμοποιείτε αν κάποιο τμήμα είναι σπασμένο, σχισμένο ή λείπει.
• Μη χρησιμοποιείτε την καρεκλάκι μέχρι το παιδί να μπορεί να καθίσει χωρίς βοήθεια (6-36 μήνες περίπου).
• Μην χρησιμοποιείτε την υψηλή καρέκλα εκτός εάν όλα τα εξαρτήματα έχουν τοποθετηθεί και ρυθμιστεί σωστά.
• Μην αφήνετε το παιδί σας χωρίς επιτήρηση, ακόμα και για το συντομότερο χρονικό διάστημα.
• Για να αποφύγετε σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο από πτώσεις ή ολίσθηση, βεβαιωθείτε ότι η καλωδίωση είναι σωστά τοποθετημένη και 
ότι το παιδί είναι ασφαλές στο σύστημα συγκράτησης.
• Βεβαιωθείτε ότι η καλωδίωση έχει τοποθετηθεί σωστά.
• Αποφύγετε την τοποθέτηση της καρέκλας κοντά σε πηγές γυμνού θερμότητας, όπως πυρκαγιές ηλεκτρικού ρεύματος, πυρκαγιές 
φυσικού αερίου κ.λπ. ή όταν ένα παιδί μπορεί να αποκτήσει πρόσβαση σε οποιοδήποτε άλλο είδος κινδύνου.
• Για να αποφύγετε τραυματισμούς βεβαιωθείτε ότι το παιδί σας παραμένει μακριά όταν ξεδιπλώνεται και αναδιπλώνεται αυτό το προϊόν.
• Μην αφήνετε το παιδί σας να παίζει με αυτό το προϊόν.
• Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι χρήστες είναι εξοικειωμένοι με τη λειτουργία των προϊόντων. Θα πρέπει πάντα να ανοίγει και να διπλώνει 
εύκολα. Σε αντίθετη περίπτωση, μην πιέζετε τον μηχανισμό - σταματήστε και διαβάστε τις οδηγίες.
• Χρησιμοποιείτε μόνο σε επίπεδη σταθερή επιφάνεια.
• Βεβαιωθείτε ότι η υψηλή καρέκλα σας έχει ανεγερθεί πλήρως πριν τοποθετήσετε το παιδί σας μέσα.
• Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά είναι ελεύθερα από όλα τα κινούμενα μέρη πριν κάνετε οποιεσδήποτε προσαρμογές. Μην μετακινείτε την 
καρεκλάκι με το παιδί σας μέσα.
• Μην επιτρέπετε στο παιδί σας να ανέβει χωρίς βοήθεια, να παίξει με ή να κρεμάσει επάνω σας
ψηλή καρέκλα. Αυτό δεν είναι παιχνίδι.
• Όλοι οι πρόσθετοι κίνδυνοι, όπως το ηλεκτρικό κάψιμο, πρέπει να παραμείνουν μακριά από το παιδί στην ψηλή καρέκλα.

I. ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ
1. Πίσω πλάτη. 2. Δεύτερος δίσκος. 3. Δίσκος. 4. Άνω πόδι. 5. Υποπόδιο? 6. Κάτω πόδι
ΙΙ. ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 1,2. Συναρμολογήστε το πλαίσιο. 3. Συνδέστε το άνω πόδι. 4. Συναρμολογήστε το κάτω πόδι.
III. ΕΣΩΤΕΡΙΚΟ ΚΑΘΙΣΜΑ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ
IV. ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΑΦΑΙΡΕΣΕΩΣ ΔΙΣΚΟΥ
V. ΣΥΣΤΗΜΑ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ
VI. ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΟ ΥΨΟΣ
VII. ΠΤΥΣΣΟΜΕΝΟΣ

VIII. ΒΙΒΛΙΟ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• Η ασφάλεια του παιδιού σας είναι δική σας ευθύνη.
• Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν βρίσκεται σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια.
• Όλα τα εξαρτήματα συναρμολόγησης πρέπει πάντα να σφίγγονται σωστά και να ελέγχονται τακτικά και να σφίγγονται όπως είναι 
απαραίτητο.
• Μην χρησιμοποιείτε την πολυθρόνα αν κάποιο μέρος είναι σπασμένο, σκισμένο ή λείπει και τα απαραίτητα ανταλλακτικά έχουν εγκριθεί 
από τον κατασκευαστή.
• Ελέγχετε περιοδικά όλα τα εξαρτήματα για να βεβαιωθείτε ότι καμία δεν έχει χαλαρώσει κατά τη χρήση.
• Βεβαιωθείτε ότι όλες οι διατάξεις ασφάλισης λειτουργούν σωστά και ελέγχετε τακτικά τις κλειδαριές και τα εξαρτήματα για την 
ασφάλεια.
• Ελέγχετε τακτικά όλα τα μέρη για φθορά.
• Ποτέ μην καθαρίζετε με λειαντικά, καθαριστικά με βάση τα λευκαντικά ή με αλκοολούχα ποτά.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ



ÖNEMLİ! GELECEK REFERANS İÇİN TUTMAKTR

ÜRÜNÜMÜZÜ SEÇTIĞINIZ IÇIN TEŞEKKÜR EDERIZ. LÜTFEN AŞAĞIDAKİ AYRINTILI GÜVENLİK NOTLARINI OKUMA İÇİN KÜÇÜK BİR 
ZAMAN ALIN. BU MUTLU VE GÜVENLİ KULLANIM YILINDAKİ YILLAR SAĞLAYACAKTIR.

UYARILAR
• Herhangi bir parçası kırılmış, yırtılmış veya eksikse kullanmayın.
• Çocuk sandalyesiz oturuncaya kadar mama sandalyesini kullanmayın (yaklaşık 6-36 ay).
• Tüm bileşenler doğru bir şekilde takılıp ayarlanmadıkça sandalyeyi kullanmayın.
• Çocuğunuzu en kısa süre için bile gözetimsiz bırakmayın.
• Ciddi yaralanma veya ölümlerin düşmesini veya kaymasını önlemek için, koşum takımının doğru şekilde takıldığından ve 
çocuğun emniyete alındığından emin olun.
• Kablo demetinin doğru şekilde takıldığından emin olun.
• Sandalyeyi, elektrikli yangınlar, gaz yangınları vb. Gibi çıplak ısı kaynaklarının yanına veya bir çocuğun herhangi bir tehlikeye 
erişebileceği yerlere yerleştirmekten kaçının.
• Yaralanmaları önlemek için, bu ürünü açarken ve katlarken çocuğunuzun uzak durmasını sağlayın.
• Çocuğunuzun bu ürünle oynamasına izin vermeyin.
• Tüm kullanıcıların ürünlerin çalışmasına aşina olmalarını sağlayın. Her zaman kolay açılmalı ve katlanmalıdır. Olmazsa, 
mekanizmayı zorlamayın - durdurun ve talimatları okuyun.
• Sadece düz ve sabit bir yüzeyde kullanın.
• Çocuğunuzu içine yerleştirmeden önce mama sandalyesinin tamamen monte edildiğinden emin olun.
• Herhangi bir ayar yapmadan önce çocukların tüm hareketli parçalardan uzak durmasını sağlayın. Çocuk sandalyesini içeriye 
sokarken hareket ettirmeyin.
• Çocuğunuzun yardımsız şekilde çıkmasına, oynamasına veya üzerine takılmasına izin vermeyin
yüksek sandalye. Bu bir oyuncak değil.
• Elektrik esnekliği gibi diğer tüm tehlikeler, sandalyedeki çocuklardan uzak tutulmalıdır.

I. BİLEŞENLER
1. Sırtlık; 2. İkinci tepsi; 3. Tepsi; 4. Üst bacak; 5. Footrest; 6. Alt bacak
II. MONTAJ 1,2. Çerçeveyi birleştirin. 3. Montaj üst ayağı. 4. Montaj alt ayağı.
III. İÇ KOLTUK YASTIKLIĞI
IV. INSERT ÇIKARILABİLİR TEPSİ
V. HASAT SİSTEMİ
VI. AYARLANABİLİR YÜKSEKLİK
VII. KATLANABİLİR

VIII. TEMEL VE   BAKIM
• Çocuğunuzun güvenliği sizin sorumluluğunuzdadır.
• Kullanmadan önce, ürünün sabit ve düz bir yüzeyde olduğundan emin olun.
• Tüm montaj �tingleri her zaman düzgün şekilde sıkılmalı ve düzenli olarak kontrol edilmeli ve gerektiğinde sıkılmalıdır.
• Herhangi bir parçası kırılmış, yırtılmış veya eksik ve üretici tarafından onaylanmış gerekli parçalar varsa sandalyeyi kullanmayın.
• Kullanım sırasında hiçbirinin gevşemediğinden emin olmak için tüm rakorları düzenli olarak kontrol edin.
• Tüm kilitleme cihazlarının doğru şekilde çalıştığından ve kilitleri ve bağlantı parçalarının güvenlik açısından kontrol edilmesini 
sağlayın.
• Tüm parçaları düzenli olarak aşınma ve yıpranma açısından kontrol edin.
• Asla aşındırıcılar, çamaşır suyu bazlı veya su bazlı temizleyicilerle temizlemeyin.

TÜRK
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Търговската гаранция  не оказва влияние върху правата на потребителите, произтичащи от гаранцията по чл. 112-
115. Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на съответствия  на стоката с договора за 
продажба, съгласно чл. 108 и гаранцията по чл. 112-115 от Закона за защита на потребителя.  

Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви реклама-
ция, като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да 
избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин 
за обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.
(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на 
продавача, които в сравнение с другия начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:
1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;
2. значимостта на несъответствието;
3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за 
него.
Чл. 113. (1) (Нова - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е длъ-
жен да я приведе в съответствие с договора за продажба.
(2) (Предишна ал. 1 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва 
да се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя.
(3) (Предишна ал. 2, изм. - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да 
му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената на потребителската стока съгласно чл. 114. 
(4) (Предишна ал. 3 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е без-
платно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на потребителската стока или за материали и труд, свързани с ремон-
та й, и не трябва да понася значителни неудобства.
(5) (Предишна ал. 4 - ДВ, бр. 18 от 2011 г.) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответ-
ствието вреди.
Чл. 113. (1) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва да се извърши в рамките на 
един месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя.
(2) След изтичането на срока по ал. 1 потребителят има право да развали договора и да му бъде възстановена заплатената сума 
или да иска намаляване на цената на потребителската стока съгласно чл. 114.
(3) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не дължи раз-
ходи за експедиране на потребителската стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни 
неудобства.
(4) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответствието вреди.
Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от 
решаването на рекламацията по чл. 113, той има право на избор между една от следните възможности:1. разваляне на договора 
и възстановяване на заплатената от него сума;2. Намаляване на цената.
(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, когато 
търговецът се съгласи да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките на един 
месец от предявяване на рекламацията от потребителя.
(3) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на потребителската стока с договора е 
незначително.
Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на потреби-
телската стока.
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потребителската стока или за постигане 
на споразумение между продавача и потребителя за решаване на спора.
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, различен от 
срока по ал. 1






